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Brhadaranyaka-Upanisad 冒 頭 部 分 に つ い て

SB-Madhy. X 6,4-5～BAU-KanvaI l-2

林 能 輝

0. Bghadaranyaka-UpaniSad (BAU)は,白Yajurveda学 派 の ブ ラー フマ ナ で あ るSat-

apatha-Brahmana (SB)の 末 尾 に編 集 さ れ て い る.同 書 に は,Madhyandina派(M 派)

とKanva 派(K 派)と の二 伝 承 が あ り(SBM, SBK),BAUは M 派 で は,こ こで扱 う

二 つ の 章 を除 きSBM XIV 巻 に(BAUM),K派 で はSBK XVI巻 に(BAUK)そ れ ぞ

れ 含 まれ て い る.BAUM と BAUKと を 比 較 し た 際,最 も大 き な 差 異 は, BAUK

の 冒 頭 の 二 章 が,M派 で はSBM X 巻 「Agnirahasya (Agnicayana 祭 の秘儀)」 の末 尾

に位 置 し て い る こ とで あ る.こ の事 は従 来 気 付 か れ て は い た が,そ の 意 義 に つ い

て は殆 ど省 み られ な か っ た よ うに 思 わ れ る.本 稿 で は,こ れ ら二 章 が 本 来 「Ag-

nirahasya」 に含 ま れ る こ とを 指 摘 し,こ の視 点 に立 っ こ と に よ っ て これ ら二 章 が

整 合 性 を も って 理 解 で き る こ とを示 す.

1.SBMX6,4-5～BAUKI l-2

1-1.SBM X6,4～BAUKI 1 (以下 「第1章 」)は,Asvamedha祭 に お い て犠 牲 とさ

れ る馬 を 主題 とし,そ れ を太 陽 と等 置 す る こ とを主 内容 とす る1).本 章 は,黒Ya-

jurveda 学 派Taittiriya-Sarhhita (TS) VII 5,25P(Asvamedha 祭の解釈)と そ の構 成 ・内

容 に お い て 著 しい一 致 を見 せ,本 章 がTSを 基 と して 作 成 され た こ とは 明 らか で

あ る2).た だ し,TSで は冒 頭 で 「祭 式 に適 した 馬 の頭 を知 る者 は,頭 を持 ち,祭

式 に適 した 者 とな る の だ 」3)と 述 べ,Asvamedha祭 執 行 に際 して の,犠 牲 とさ れ

る馬 の 知 識 に基 づ く祭 式 の 効 果 を主 題 とす る の に対 し,第1章 は この 一 節 を欠 く

と共 に,馬 と太 陽 との 等 置 を よ り強 調 した 叙 述 にな って い る.

1-2.SBM X 6,5～BAUK I2(以 下 「第2章 」)は,「 死(mrtyu-)」 が太 初 に お い て世

界 を創 造 した後,死 に 陥 りか け るが,馬 を犠 牲 にす る こ とに よ り死 を免 れ る とい

う物 語形 式 で構 成 され,Asvamedha祭 に よ る再 死(punarmrtyu-)の 克 服 を主 題 とす

る.本 章 はAsvamedha祭,及 び そ の 一 部 を構 成 す るAgnicayana祭 の 実 際 の 次 第

に沿 っ た 叙 述 とな っ て お り4),そ の 際,Agnicayanaを め ぐる神 学 的 議 論 が,全 体

の 再 死 克 服 につ い て の 議 論 の 骨 子 とな って い る.SBMX6,5～BAUKI2 : 1 ndivehd
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kim can agna asit. / mrtyunaivedam avrtam tam asid asanayayasanaya hi mrtyus . tan mano 'kunutatmanvl 

syam iti. so 'rcann acarat. tasyarcata apo jdyantarcate vai me him abhud iti. tad ev irkyasyarkatvam.

kam ha va asmai bhavati ya evam etad ankyasydrkatvam veda. 「太初 に,こ こ(地 上)に は何 も存

在 して い な か った.他 な ら ぬ死 に よ っ て,こ れ(地 上)は 覆 わ れ て い た,[つ ま り]飢 え に

よ っ て.飢 え は死 で あ る か ら.そ こで[死 は]思 考 器 官 を(自 らの た め に)作 った,「 胴 体 を

持 つ 者 で私 は あ りた い」 と[考 え て].彼(死)は 朗 誦 し(arcan)続 けた/朗 誦 しっ つ 歩 き回 っ

た.朗 誦 して い る と彼 に,水 達 が 生 まれ た.「 朗 誦 して い る と私 に,幸 福(kam)が 生 じた 」

とい う こ の こ とが,arkya が arkaで あ る所 以 で あ る.も し人 が こ の よ う に,こ のarkyaが

arkaで あ る所 以 を知 っ て い る な らぼ,幸 福 が この 人 に 生 じ るの だ.」 2 apo va arkah. / tad yad

apam sara asit tat samahanyata. sa prthivy abhavat. tasyam asramyat. tasya srantasya taptasya tejo

raso n[ravartatagnih. 「水 達 はarka(火 壇)な の だ.そ の 際,水 達 のsaras(熱 し た牛 乳 の表 面

に出来 る膜)で あったもの,そ れ は固 められ た.そ れ(saras)は 大地 となった.そ こ(大 地)

において[死 は]努 め励 んだ.努 め励 み,熱 を発 した彼 の光 熱力,精 髄 が,火 として現れ出'

た.」 3 sa tredhatmanam vyakuruta./ adityam t tiyam. vayum t tiyath. sa esa prangs tredhavihitas.

tasya pr aci dik Biro. 'sau casau cermav. athasya pratlci dik puccham. asau casau ca sakthyau. daksina 

codici ca parsve. dyaus prstham. antariksam udaram. iyam irate. sa eso 'psu pratisthito. yatra kva caiti

tad eva pratitisthaty evam vidvan. 「彼(死)は 自身を三様 に作 り変 えた,[自 身の]三 分 の一を

太陽 に,[自 身 の]三 分 の一 を風 に.そ こで気息 はこの ようなもの として(esa:現 にそ うで

あるよ うに)三 様 に分 け置かれて いる.東 の方位 は彼 の頭で ある.あ れ(東 北)と あれ(東

南)と は両前脚 で ある.次 に,西 の方位 は このものの尾で あ る.あ れ(西 北)と あれ(西

南)と は両(後)腿 で ある.南 と北 の[方 位]と は両脇 腹で あ る.天 は背 であ る.中 空 は

腹で ある.こ れ(大 地)は 胸で ある.そ こで彼 は この ような もの として水 に安立 した5).人

が どこに行 くとして も,こ の ように知 って いる者 は,ま さにそ こに安 立す る.」(中 略)7 so

'kamayata / medhyam ma idam sydd
. atmanvy angina sydm iti. tato 'svah samabhavad. yad asvat tan 

medhyam abhud iti. tad evasvamedhasysvamedhatvam. esa ha va asvamedhamveda ya enam evam

veda.「 彼(死)は 欲 した:「 私 の これ(思 考 器 官)が 祭 式 に適 した もの とな っ て ほ しい.こ

れ に よ っ て(こ れ を 用 いて),胴 体 を持 つ 者 で 私 は あ りた い 」 と.そ れ(思 考 器 官)か ら馬

が 生 じた.「 膨 らん だ(asvat)も の,そ れ が 祭 式 に適 した も の(medhya-)と な っ た 」 とい

う,そ の こ とこ そがasvamedha が asvamedhaで あ る所 以 で あ る.そ れ を この よ うに知 っ て い

る者,こ の者 は つ ま りasvamedhaを 知 って い る の だ.」8(BAUK7後 半)'伽 伽tam anavarudhyeva-

manyata. / tam samvatsarasya parastad atmana alabhata. pawn devatabhyah pratyauhat. tasmat sar-

vadevatyam proksitam prajapatyam alabhanta. esava asvamedho ya esa tapati. tasya samvatsara at-
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mayam agnir arkas. tasyeme loka atmanasm tav etav arkasvamedhau . so punar ekaiva devata bhavati. 

mrtyur evapa punarmrtyum jayati. nainam mrtyur apnoti , mrtyur asyatma bhavati, sarvam ayur ety,

etasam devatanam eko bhavati,ya evam veda「それ(馬)を[ま だ]確 保 していない と[死 は]

思 った.[死 は]一 年 間の後 に,自 らの為 にそれ を犠牲 にした.[死 は]動 物達 を神格達 の

為 に押 し返 した(譲 り渡 した).そ れ故[人 々 は],全 ての神格 に捧 げられ,プ ラジ ャーパ

テ ィに捧 げられ る,(犠 牲獣 として水 を)か け られた[馬]を 犠牲 にする.こ の熱 を発 してい

るもの(太 陽)が,こ の asvamedha なのだ.一 年間が それ の胴体(atman-)で あ る.こ の(地

上 の)祭 火 がarkaで あ る.こ れ らの諸世 界が それ(祭 火)の 胴体 達 であ る.そ の両者 が,

この(例 の)arka と asvamedhaと であ る.そ の[両 者]が(sa)6),ま た,た だ一つの神格 と

して再 び生 じる.死 その ものが再死 を克服 す る.も し人が この よ うに知 って いるな らぼ,

当の者 に死 は到達 しない,死 が彼 のアー トマ ン とな る,[彼 は]寿 命 を全 うす る,[彼 は]

これ らの神 格達の一人 とな る」.本 章 の解 釈 に は,磁6一 の語 が 意 味 す る も の と,再 死

克 服 の根 拠 付 け とな る,祭 式 の 神 学 的 意 義 付 け の 二 点 が 重 要 で あ る.こ れ ら は,

Agnirahasyaの 他 の 章 に 見 られ るAgnicayana祭 の 解 釈 と共 通 す る点 を 多 く有 し,

また そ れ に よっ て の み整 合 的 な 理解 が得 られ る.

1-2-1.arka-:Agnicayana祭 の 火壇 本 章 にお け るarka-は 従 来,様 々 に解 釈 さ れ

て きた7).arka-は,Rgvedaに お いて は,祭 式 に お い て旋 律(saman-)を 伴 っ て歌

わ れ る 「歌 詞 」 を 意 味 して い た が,こ の 語 義 は 後 に失 わ れ,後 代 の 黒Yajurveda

学 派 の ブ ラー フマ ナ に お い て は,も っ ぱ らAgnicayana祭 にお い て構 築 され る火 壇

を 指 して 用 い られ る.こ の用 法 はSBに お い て は,Agnirahasyaの 巻 に お い て の み

特 徴 的 に見 られ,本 章 に お い て も この 意 味 で用 い られ て い る8).

1-2-2.第2章 に お け る祭 式 解 釈 これ まで,「 死 」 はPrajapatiを 象 徴 す る も の と

解 釈 さ れ て き た9).し か し,本 章 の 内容 を検 討 した場 合,「 死 」 は,太 陽 を(→2),

また 一 方 で 火 壇 の下 に埋 め られ る死 後 の 祭 主 を 象 徴 す る黄 金 製 の 人 形(purusa-)

を 暗 示 して い る と解 釈 す るの が 妥 当で あ る.本 章 末 尾 の 「死 が 彼 の ア ー トマ ン と

な る」 との 一 節 は,こ の人 形 が,祭 主 の 来 世 に お け る 自己(ア ー トマ ン)に 仮 託

さ れ て い る こ と を意 味 す る と考 え られ る(→3).第2章 で は,火 壇(arka- に よっ

て暗示)の 設 置 とそ れ に 続 く馬 の 犠 牲 とい う一 連 の 祭 式 行 為 を,arkaを 祭 火 と,

asvamedha (馬)l0)を 太 陽 と等 置 す る こ とに よっ て,そ れ らが 同一 の神 格,す な わ

ち太 陽 と して再 び 生 じ る とい う祭 式解 釈 を行 っ て い る.す な わ ち,先 に火 壇(arka)

の 下 に埋 め られ て い た死 後 の 祭 主 を象 徴 す る人形 は,太 陽 と同一 視 され る馬(as-

vamedha)の 献 供 に よ り,天 界(太 陽)に 至 っ た もの とみ な され,死 後,祭 主 が 天
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界 に生 じ不 死 を得 る こ とが保 証 され て い る.本 章 はAsvamedha祭 を 主題 と しつ つ,

そ の 中 に含 まれ る Agnicayana 祭 の解 釈 を核 と して,死 後 の 不 死 の獲 得 を根 拠 付 け

て い るの で あ る.

2.太 陽 をめ ぐる思 弁 太 陽 は,死 と同 一 視 な い し等 置 され る こ とが あ る(cf .3.太

陽 中 のpurusa と 「死 」 の等 置)  : SBM II 3,3,7 (Agnihotra) tad va esa mrtyuh / ya esa tapati. tad

yad esa eva mrtyas tasmdd ya etasmdd arvacyah prajas to mriyante. 'tha yah pardcyans to devas. tas-

mad u te mrtas.… 「そ の 場 合,こ の 熱 を発 して い る者(太 陽),こ の者 こそ が 死 な の だ.そ れ

故,他 な ら ぬ この 死 で あ る もの,そ うい う こ の者 よ りも,こ ち ら側 に い る生 き物 達,彼 ら

は死 ぬ.次 に,[死(太 陽)よ り も]向 こ う側 に い る[生 き物 達],彼 ら は神 々 で あ る.そ

れ 故,ま た,彼 らは不 死 で あ る.(後 略)」SBM X 5,1,4(Agnirahasya)sa ya sa vag asau sa adi- 

tyah. / sa esa mrtyus tad yad kim carvaclnam ddityat sarvam tan mrtyunaptam. sa yo hainam ato 'rva-

clnam cinute mrtyuna hainam sa aptam cinute. mrtyave ha sa dtmanam apidadhaty. atha enam ata

urdhvam cinute sa punarmrtyum apajayati. vidyaya ha va asyaiso 'ta urdhvam cito bhavati. 「そ の,

言葉(言 語機能)で あ るもの,そ れ はあの(天 の)太 陽で ある.そ れ はこの死 で ある..そ

れ故,何 であれ,太 陽 よ りこち ら側 にあ るもの,そ れ は全 て,死 に よって到達 され てい る.

当の もの(火 壇)を,つ ま り,こ れ(太 陽:死)よ りこち ら側 に築 く者,彼 は,当 の もの

を死 に到達 され た もの として築 いて い る.彼 は,つ ま り,死 へ と自己をゆ だね る.次 に,

当の もの(火 壇)を これ(太 陽:死)よ り上方 に築 く者,彼 は再死 を克服 す る.知 識 によ

り,つ ま り,こ の者(祭 主)の これ(火 壇)は,こ れ より上方に築 かれた もの となるのだ」.

第2章 に お い て は,太 陽(死)が 祭 火 と して火 壇 上 に 設 置 され(→ 第2章3節,ま

た注5),馬 の犠 牲 と共 に再 び太 陽 の 姿 に戻 る とい う,Asvamedha祭 の 解 釈 が 行 わ

れ て い る.そ の背 景 に あ るの は,Agnihotra祭 の祭 式 解 釈 に典 型 的 に見 られ る,太

陽 と祭 火 との 相 互 関係 で あ る1l).ま た 本 章5節 で は,「 死 」 が 世 界 の諸 事 物 を創

造 し,そ れ ら を次 々 と食 した こ と を 述 べ,sa yad-yad evasrjata tat-tad attum adhriyata.

sarvam va attlti tad aditer adititvam.「彼(死:飢 え)は,創 出 した ものの一 々を食 べに とりか

か った.[彼 が]一 切 を食 べ る(atti)と い う,そ のこ とがAditiがAditiで あ る所 以で ある」

とい う語 源 解 釈 が 行 わ れ る.祭 火 の 姿 を取 っ た 「死 」=Aditiか ら太 陽(aditya-:

Aditiの子)が 生 じ る とい う文 脈 か ら見 る な らぼ,本 章 中 に,そ の 内 容 と一 見 無 関

係 に見 え るAditiが 現 れ る こ とも無 理 な く理 解 され る.

3.「Agnirahasya」 に見 られ る 「死 」 と purusa 第2章 に見 られ る 「死 」 の 意 味 す

る もの,ま た死 後 の天 界 へ の 到達 の 保 証 の論 理 は,SBMX巻 ～SBK XII巻'「Ag-

nirahasya」 の 他 の 章 と 比 較 し た 際 に 明 瞭 に 理 解 さ れ る:SBM X 5,21yad etan
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mandalam tapati./ tan mahaduktham. to icah. sa rcam loko. 'tha yad etad arch dpyate tan mahavra-

tam. tani samani. sa samnam loko. 'tha ya esa etasmin mandale phruah so 'gnis. tani yajumsi. sa

yajusam lokah.「 この 熱 を 発 して いる 円 輪(太 陽),そ れ はmahadukthaで あ る.そ れ は詩 節 達

で あ る.そ れ は詩 節 達 の 世 界 で あ る.次 に,こ の 輝 い て い る焔,そ れ は mahavrata [サ ー マ

ン]12)で あ る.そ れ は旋 律 達 で あ る.そ れ は旋 律 達 の 世 界 で あ る.吹 に,こ の 円輪 の 中 に 存

在 す る こ の プ ル シ ャ,そ れ は ア グ ニ(火 壇)で あ る.そ れ は祭 詞 た ち で あ る.そ れ は祭 詞

達 の世界で ある.」 3 sa esa eva mrtyuh / ya esa etasmin mandale puruso. 'thaitad amftarn yad etad

arcir dlpyate. tasman mrtyar na mriyate. 'mite by antis. tasmad u na dr. yate. 'mite by antah. 「この

円輪 の 中 に存 在 す る こ の プ ル シ ャ,そ れ が,他 な らぬ この 死 で あ る.次 に こ の輝 い て い る

焔,[そ れ が]こ の 不 死 で あ る.そ れ故,死 は 死 な な い.不 死 の 中 に存 在 す るか ら.そ れ 故

ま た,見 られ な い.不 死 の 中 に 存 在 す るか ら.」6 athadhiyajnam./yad etan mandalam tapaty

ayam sa rukmo. 'tha yad etad arch dlpyata idam tat puskaraparnam. apo by eta. opah pus-

karaparnam. atha ya esa etasmin mandate paruso yam eva sa yo yam hiranmayah purusas. tad etad 

evaitat trayayn samskiyehopadhatte. tadyajnasyaivanu samstham urdhvam utkramati. tad etam apyeti

ya esa tapati. tasmad agnim nddriyeta parihantum. amutra by esa tadd bhavatlty u evadhiyajnam. 「次

に祭式 に関 して.こ の熱 を発 してい る円輪(=太 陽),そ れ は(黄 金 の)円 盤(rukma-)で

ある.次 に,こ の輝 いてい る焔,そ れ は この蓮の葉 であ る.こ れ は水 達だ か らで ある.蓮

の葉 は水達 で ある.次 に,こ の円輪(太 陽)の 中 に存在 す る,こ のプル シャな る もの は,

この黄金 製の プルシ ャ(人 形)で あ るものに他 な らない.そ れ故,ま さにこの ことによっ

て,こ の三 つ 組 を(正 し く)構 成 して か ら,こ こ(火 壇 を築 く場 所)に(自 身 の もの と し

て)置 き 添 え る.そ れ(三 つ 組)は,他 な らぬ 祭 式 の完 了 の 後,上 方 へ と出 て行 く.そ れ

(三 つ 組)は,こ の熱 を 発 して い る も の(太 陽),こ れ へ と入 り行 く.そ れ 故,火 壇(agni-)

を 破 壊 す る こ とを気 に す る べ きで は な い.あ そ こ(太 陽)の 中 に,そ の 時,彼(祭 主)は

生 じ るか らで あ る.ま さ し く以 上 が,ま た,祭 式 に 関 して で あ る.」23 sa esa eva mrtyuh / ya

esa etasmin mandale puruso yas cayam daksine 'ksan purusah. sa esa evamvida atma bhvati. sa 

yadaivamvid asmal lokat paity athaitam evatmanam abhisambhavati. so 'mrto bhavati. mrtyur hy

asyatmabhavati.「 この円輪 の中に存在 する,こ のプルシ ャ,そ して[す なわち]右 目の中 に

存在す る この プル シャ,そ れ が,ま さ にこの死であ る.そ うい うこれが,こ の様 に知 って

いる人の アー トマン となる.そ こで,こ の様 に知ってい る人が,こ の世界 を去 るやい なや,

す ると,他 な らぬ当の このアー トマンへ と至 り生 じる(再 生す る).彼 は不死 とな る.死 が

彼の ナー トマンとなるか ら」.Agnicayana祭 で は 火 壇 の 構 築 に先 立 ち,そ の 下 に,蓮

の 葉 と,祭 主 が 潔 斎 の 間 身 に 付 けて い た黄 金(ま た は銀製)の 円盤 を 敷 き重 ね,そ
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の 上 に 黄金 の 人形(purusa-)を 置 く.こ こで は,こ れ ら三 つ を そ れ ぞれ,太 陽 な い

し人 間 の 眼 の,各 部 分 と等 置 す る こ とに よ り,天 の 太 陽 と地 上 の 人 間 とが 祭 式 を

通 じて 結 び付 け られ て い る.「死 が彼 の アー トマ ン とな る」 とい うの は,予 めAg-

nicayana 祭 に よ り太 陽 へ と,体 内 の プ ル シ ャ と等置 され る黄 金 の プル シ ャ を 送 っ

て お くこ とに よ り,死 後 そ れ を来 世 の ア ー トマ ン と して再 生 す る こ とを指 ず13).

4.Agnicayana祭 中 の 一 献 供 とそ の 解 釈 第2章 に み られ る祭 式 解 釈 は,先 行 す

るブ ラー フマ ナ 文 献 に見 られ る,Agnicayana祭 中 の一 献 供14)に つ い て の 解釈 を踏

ま え発 展 させ た もの で あ る:(マ ン トラ)VS XVIII 50=TS V7,5,2m～KS XL 13:148,14-

15m svar na gharmah svahav svar narkah svaha. svar na sukrah svahav svar na jyotih svaha. svar na

suryah svaha「[祭火 の]熱 は太 陽 光 の如 し,ス ヴ ァ ーハ ー.[祭 火 の]arka(輝 き)は 太 陽 光

の如 し,ス ヴ ァ ー ハ ー.白 い輝 き は太 陽 光 の 如 し,ス ヴ ァ ー ハ ー.光 は太 陽 光 の如 し,ス

ヴ ァーハ 一.太 陽 は太 陽 光 の 如 し,ス ヴ ァ ー バ ー」;(解 釈)TSV7,5,2-3p arko va esa yad

agnir. as av adityah //2// asvamedho. yad et a ahutir juhoty arkasvamedhayor eva jyotimsi samdadhaty.

esa ha tva arkasvamedhl yasyaitad agnau kriyate. 「祭 火(agni)で あ れ ば,こ のarka(火 壇)な

の だ.あ の 太 陽 がasvamedhaで あ る.も し,こ れ ら の 諸 献 供 を 献 供 す る な ら ば,arkaと

asvamedhaの 光 達 を 結 合 す る こ と にな る.そ の 人 のagni(火 壇)に お い て,つ ま り,こ の

こ とが為 され るな ら ぼ,こ の者 はarkaとasvamedhaを 持 つ 者 とな る」.SBMIX4,2,18 athar-

kasvamedhayoh samtatir juhoti. / ayam va 'gnir arko. 'sav adityo 'svamedhas. tau srstau nanaivastamn 

tau deva etabhir dhutibhih samatanvant samadadhus. tathaivainav ayam etad etabhir ahutibhih sam-

tanotisamdadhati.「次 に 〈arkaとasvamedhaの 継続〉[と い う諸献供]を 献供 す る.こ の祭火

(agni)がarka(火 壇)な のだ.あ の太陽がasvamedhaで ある.そ の両者 は,創 出されて,

全 く別々 に存在 していた.そ の両者 を神々 は,こ れ らの諸献供 によって継続 した,(つ ま り)

結合 した.同 様 に,当 の両者 を この者(祭 主)は,こ の際 これ らの諸献供 に よって継 続

す る,(つ ま り)結 合す る ことにな る」.注 意 す べ き は,上 に見 られ る献 供 に基 づ く祭

火 と太 陽 との 光,あ る い は祭 火 と太 陽 そ れ 自体 の結 合 な い し継 続 とい う考 え が,

第2章 で は 「再 び一 つ の神 格 と して 生 じる」 と して,祭 火 が 太 陽 へ転 換 す る とい

う形 に深 化 して い る点 で あ る.つ ま り,祭 火 と太 陽 とを 別 々 の も の とみ な す の で

は な く,両 者 を本 質 的 に 同 一 の も の とす る 思想 に 立 っ 解 釈 の発 展 が見 られ る.こ

こに はAgnihotra祭 を巡 る祭 式 解 釈 の援 用 が 推 測 さ れ る.

5.結 語1)B入UKI1-2は,そ の 語 彙 及 び論 理 の 点 か ら,本 来 「Agnirahasya」

に含 まれ て い た もの で あ り,K派 は これ ら二 つ の章 を 取 り込 む 形 で 自派 の ウパ ニ

シ ャ ッ ドを編 纂 した も の と考 え られ る.2)第1章 は,そ れ 自体 はAsvamedha祭
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の 馬 を 主 題 と し て お り,Agnicayana祭 を 扱 う 「Agnirahasya」 に 入 れ ら れ て い る 意

義 は 直 接 的 に は 見 出 しが た い.本 章 は,馬 と太 陽 の 等 置 に よ っ て 第2章 の 祭 式 解

釈 の 導 入 と な っ て い る も の と解 さ れ る.3)第2章 に 見 ら れ る 祭 式 解 釈 は,先 行

す る ブ ラ ー フ マ ナ に お け る Agnicayana 祭 の 一 献 供 に 対 す る 解 釈 を 継 承 ・発 展 さ せ,

当 時 の 思 想 史 上 の 課 題 で あ っ た 「不 死 」 の 獲 得 を 根 拠 付 け た も の で あ る.

1)馬 を太 陽 と等 置 し,あ る い は そ の象 徴 と して 見 る こ とは,Rgveda(e .g.I l63)以 来 見

られ る.2)並 行 関 係 の 指 摘 は,例 え ぼKEITHTS英 訳 中 の 当 該 箇 所 訳 注,ま たOERTEL

Syntax of Cases l40な ど.3)yo va asvasya medhyasya siro veda sirsanvan medhyo bhavati.

4)Asvamedha 祭 に は,火 壇 構 築 (Agnicayana)が 組 み 込 ま れ て い る,cf. DUMONT L'

Asvamedha54.5)「 死 」 が 自身 の 三 分 の一 ず つ を 太 陽,風 とな した後,自 ら は祭 火 と

して火 壇(水:arka-)の 上 に 留 ま っ た こ とを言 う.そ の際 祭 火 と して の 「死1に,馬

の 姿 が 想 定 され て い る.6)arks- と asvamedha-と を 受 け る代 名 詞 が,述 語 名 詞(eva-

ta-)の 性 ・数 に 一 致 し,女 性 ・単 数 で 現 れ て い る.7)"water"(M.MULLER),"eine

bestimmte Ceremonie" (BOHTLINGK), "the mysterious name of the sacred fire" (EGGELING),

"St
rahl"(DEUSSEN)"le nom mystique du feu sacre dans l'agnicayana" (DUMONT), "recitation"

(OLIVELLE)な ど.8)arka-の 語 義 と そ の変 遷 につ い て は,拙 稿 「arka-の 語 義 につ い

て―Veda文 献 を 中 心 と して―｣『 仏 教 学 』43(41)-(64)2001「Rg-Vedaに お け るarka-の

語 義 につ いて 」 『印仏 研 』50-2(64)-(67)2002を 参 照 の こ と. 9)M.MULLER, EGGELING,

DEUSSEN , DUMONT, OLIVELLEな ど.な おSamkaraも 「死 」をPrajapatiと し て注 釈 す る.

10) asvamedlra-は,祭 式 名 と同 時 に犠 牲 とさ れ る馬 を 意 味 す る,cf.agnihotra-「 晩,朝 の

熱 した 牛 乳 の献 供 」;「献 供 に用 い られ る牛 乳 」.ll)Agnihotra祭 は,夜 の 問 祭 火 の 中

に太 陽 を保 持 し,.朝 再 び そ こか ら太 陽 を 昇 らせ る こ とを 目的 とす る,cf. BODEWlTZ The

Daily Evening and Morning Offering 1-3 .12) mahaduktha, mahavrataは, Mahavrata (一年

間 続 くGavamayanaの 中 間 点 で あ る夏 至 祭)に お い て 用 い られ るsastraとsamanの 名 称 で

あ る.13)Agnicayana祭 で用 い られ る黄 金 のpurusaを,来 世 の ア ー トマ ン とみ な す考

え に つ い て は,cf後 藤 敏 文 「Sandilyaの 教 説 再 考 一BrahmanaとUpanisad との 間― 」 『イ

ン ド思 想 と仏 教 文 化 』(89)-(105)1996,do. "Zur Lehre Sandilyas-Zwischen Brahmana und

Upanisad" Gs. RENOU 71-891996[1997]. 14)こ の 献 供(arkasvamedhayoh samtati-「arka

と asvamedha の継 続 」)は,火 壇 完成 後 の一 連 の献 供 の 中 の一 つ と して行 わ れ る.

〈キ ー ワ ー ド> Brhadaranyaka-Upanisad, Agnirahasya, Agnicayana, Asvamedha,ヴ ェー ダ

(東 北 大 学 大 学 院 専 門 研 究 員,文 博)
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57. On the First Two Chapters of the Brhaddranyaka-Upanisad: SB-Madhy. 

X6,4-5 •`BAU-Kanva I 1-2 

Yoshiteru HAYASHI 

The first two chapters of the Kanva-recession of the Brhadananyaka-Upa-

nisad Volume I are, in the Madhyandina-school, included not in the Upa-

nisad portion (Volume XIV) of the Satapatha-Brahmana but in Volume X of 

the text, i.e. "Agnirahasya (mysterious doctrine of the Agnicayana)". In this arti-

cle I point out that these chapters originally belonged to the Agnirahasya, 

showing that the wording and the logical construction are common to that of 

the Agnirahasya. 

The main theme of these chapters is the overcoming of re-dying (pu-

narmrtyu-) through the Asvamedha, and this is theologically explained with 

the interpretation of the relation between the Agnicayana, which is included 

in the Asvamedha, and the horse sacrifice (asvamedha-). 
These chapters can be understood only in a ritualistic and theological con-

text, and so these points are especially discussed: 1) arka- denotes the fire 
altar of the Agnicayana. 2) "Death (mrtyu-)" symbolizes not Prajdpati as has 
so far been supposed, but the sun and at the same time the golden Purusa (a 

figure) used in the Agnicayana. 3) This theological interpretation is based on 
and developed from the Brdhmana interpretation of an oblation (arkdsvame-

dhayoh samtati-) which is performed in the Agnicayana. 

58. OIA. adbhuta-, adabdha-, YAv. abda-, dapta-, and OIA. addha, OAv. 

OPers. azda 

Toshifumi GOTO 

Old-Indo-Aryan adbhuta- 'mysterious, miraculous, wonderful, marvelous' 
is a common adjective since the Rgveda. The word is, undoubtedly, derived 
from a negated verbal adjective of the root dabh 'to deceive', as already 

shown by K. Hoffmann. Another verbal adjective form is found in a-dab-
dha- 'not (to be) deceived'. The Proto-Indo-Iranian form is supposed to have
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